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American Girl Stable
Écurie American Girl
American Girl-Stall

La stalla di American Girl
American Girl-stal

Establo American Girl
Estábulo American Girl
Στάβλος American Girl

Конюшня American Girl
American Girl Ahır

Stajnia American Girl
فتاة أمریكیة ثابتة

Adult assembly is required. • Le montage doit être effectué par un adulte. • Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich
Il montaggio deve essere eseguito da un adulto • Montage door volwassene vereist • Es obligatorio el montaje por parte de un adulto

Necessária montagem por parte de um adulto • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικο • Сборка выполняется взрослыми 
Bir Yetişkin Tarafından Birleştirilmesi Gerekir • Wymagane złożenie przez osobę dorosłą •                                                               تحتاج إلى تركیب من قبل البالغین

Requires 3 AG13 [LR44] x 1.5V button cell batteries (included). • Requiert 3 piles boutons alcalines AG13 (LR44) x 1.5V (incluses)
3 Alkali-Knopfzellen (AG13/LR44) x 1.5V erforderlich (enthalten) • Richiede 3 pile alkaline formato orologio AG13/LR44 x 1.5V (inclusi)
Werkt op 3 AG13/LR44 x 1.5V alkaline-knoopcelbatterijen (inbegrepen) • Funciona con 3 pilas de botón AG13 (LR44) x 1.5V (incluidas) 

Funciona com 3 pilhas-botão AG13 (LR44) x 1.5V (incluídas) • Απαιτουνται 3 μπαταρίες AG13 (LR44) x 1.5V τύπου button cell (περιλαμβανεται)
Требуются 3 батарейки AG13 (LR44) x 1.5V таблеточного типа (входят в комплект) • Bu ürün 3 adet AG13 (LR44) x 1.5V düğme pil (dahil)

Wymaga 3 baterie guzikowe AG13 (LR44) x 1.5V (w zestawie) •                                                                                                                                                 (مشمولة)  AG13 [LR44] x 1.5V یتطلّب التشغیل 3 بطاریات قرصیة

احتفظ بھذه التعلیمات للرجوع إلیھا في المستقبل لأنھا تحتوي على معلومات مھمة.

Keep these instructions for future reference as they contain important information. 
Ces instructions contiennent des informations importantes. Conservez-les pour pouvoir vous y reporter ultérieurement, si nécessaire.
Bewahren Sie diese Anleitung als Referenz für die Zukunft auf, da sie wichtige Informationen enthält.
Conservare queste istruzioni come riferimento futuro, poiché contengono informazioni importanti.
Bewaar deze instructies voor later gebruik; er staat belangrijke informatie in.
Conservar estas instrucciones para próximas consultas ya que contienen información importante.
Guarde estas instruções para referência futura, uma vez que contêm informações importantes.
Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.
Сохраните эту инструкцию: в ней содержится важная информация, которая может пригодиться вам в дальнейшем.
Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden gelecekte kullanmak üzere onu saklayın.
Zachowaj te instrukcje na przyszłość, ponieważ zawierają ważne informacje. 

Tool needed: Hex key (included). • Outils requis : clé hexagonale (fournie). • Erforderliches Werkzeug: Sechskantschlüssel (enthalten).
Attrezzo richiesto: chiave esagonale (inclusa). • Benodigd gereedschap: Inbussleutel (meegeleverd). • Herramientas necesarias: Llave hexagonal (incluida).

Ferramenta necessária: chave hexagonal (incluída). • Απαραίτητο εργαλείο: Εξαγωνικό κλειδί (περιλαμβάνεται).
Необходимые инструменты: Шестигранный ключ (входит в комплект). • Gereken alet: Alyan Anahtarı (dahildir).

Wymagane narzędzie: klucz imbusowy (dołączony do zestawu). •                                                                                       .(مقدم) الأداة المطلوبة: مفتاح سداسي

Components
1 barn
4 fence pieces
1 trough
1 box of horse food
1 clump of carrots
1 scooper
1 rake
1 hay bale
1 bucket
1 sponge
1 container of shampoo
1 brush
1 horse lead
1 award ribbon
1 chicken coop
1 nest
1 chicken
2 chicks
1 set of eggs
2 sticker sheets

Composants
1 grange
4 sections de clôture
1 auge
1 boîte de nourriture pour chevaux
1 des carottes
1 pelle
1 râteau
1 balle de foin
1 sceau
1 éponge
1 récipient à shampooing
1 brosse
1 longe
1 ruban de récompense
1 poulailler
1 nid
1 poule
2 poussins
1 des œufs
2 feuilles d’autocollants

Komponenten
1 Scheune
4 Zaunteile
1 Trog
1 Behälter Pferdefutter
1 Bund Karrotten
1 Bagger
1 Harke
1 Heuballen
1 Eimer
1 Schwamm
1 Behälter Shampoo
1 Bürste
1 Pferdeleine
1 Preisschleife
1 Hühnerstall
1 Nest
1 Huhn
2 Küken
1 Satz Eier
2 Aufkleberblätter

Componenti
1 fienile
4 pezzi di recinto
1 mangiatoia
1 scatola di cibo per cavalli
1 mazzo di carote
1 mestolo
1 rastrello
1 balla di fieno
1 secchio
1 spugna
1 contenitore di shampoo
1 spazzola
1 guinzaglio per cavalli
1 nastro premio
1 pollaio
1 nido
1 gallina
2 pulcini
1 set di uova
2 fogli adesivi

Onderdelen
1 schuur
4 hekdelen
1 drinkbak
1 doos eten voor het paard
1 bos wortels
1 schep
1 riek
1 hooibaal
1 emmer
1 spons
1 fles shampoo
1 borstel
1 lijn voor het paard
1 prijslint
1 kippenren
1 nest
1 kip
2 kuikens
1 setje eieren
2 stikkerbladen

Componentes
1 establo
4 vallas
1 abrevadero
1 caja de comida para caballos
1 mata de zanahorias
1 recogedor
1 rastrillo
1 bala de heno
1 cubo
1 esponja
1 bote de champú 
1 cepillo
1 guía
1 premio
1 gallinero
1 nido
1 gallina
2 pollitos
1 juego de huevos
2 hojas de pegatinas

Elementos 
1 celeiro
4 vedações
1 bebedouro
1 caixa de comida para cavalo
1 molho de cenouras
1 colher
1 ancinho
1 fardo de palha
1 balde
1 esponja
1 frasco de champô
1 escova
1 trela para cavalos
1 prémio em crachá
1 galinheiro
1 ninho
1 galinha
2 pintainhos
1 conjunto de ovos
2 folhas com autocolantes

Εξαρτήματα
1 στάβλο
2 κομμάτια φράκτη
1  ταΐστρα
1 κουτί τροφή αλόγου
1 ματσάκι καρότα
1 σέσουλα
1 τσουγκράνα
1 μπάλα σανό
1 κουβά
1 σφουγγάρι
1 δοχείο σαμπουάν
1 βούρτσα
1 λουρί αλόγου
1 κορδέλα βραβείο
1 κοτέτσι
1 φωλιά
1 κότα
2 κλωσόπουλα
1 σετ αβγά
2 φύλλα αυτοκόλλητα

Детали
1 стойло
4 ограды
1 корыто
1 коробка корма для лошадей
1 связка моркови
1 лопата
1 грабли
1 тюк сена
1 ведро
1 губка
1 флакон шампуня
1 щетка
1 поводья
1 наградная лента
1 клетка для куриц
1 гнездо
1 курица
2 цыпленка
1 набор яиц
2 листа с наклейками

İçindekiler
1 ahır
4 parça çit
1 yalak
1 kutu at yemi
1 demet havuç
1 kepçe
1 tırmık
1 saman balyası
1 kova
1 sünger
1 şişe şampuan
1 fırça
1 yular
1 ödül kurdelesi
1 tavuk kümesi
1 yuva
1 tavuk
2 civciv
1 set yumurta
2 etiket sayfası içerir

Elementy
1 stodołę
4 płotki
1 koryto
1 skrzynkę pokarmu dla koni
1 paczkę marchewek
1 zbieracz
1 grabie
1 stóg siana
1 wiadro
1 gąbkę
1 butelkę szamponu
1 szczotkę
1 smycz dla konia 
1 rozetę
1 kurnik
1 gniazdo
1 kurczaka
2 kury
1 zestaw jajek
2 arkusze z naklejkami

المكونات
1 حظیرة

4 قطع سور
1 مسقاة

1 صندوق لطعام الحصان
1 حزمة جزر

1 مغرفة
1 جرّافة

1 رزمة تبن
1 دلو

1 قطعة إسفنج
1 علبة شامبو

1 فرشاة 
1 حبل حصان

1 شریط جوائز
1 حظیرة دواجن

1 عش
1 دجاجة
2 كتاكیت

1 مجموعة من البیض
2 من الأوراق اللاصقة

BATTERY INSTALLATION • INSTALLATION DES PILES • EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN
COME INSERIRE LE PILE • BATTERIJEN PLAATSEN • COLOCACIÓN DE LAS PILAS • INSTALAÇÃO DAS PILHAS
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • УСТАНОВКА БАТАРЕЕК • PİLLERİN YERLEŞTİRİLMESİ • WKŁADANIE BATERII • تركیب البطاریات

فك وقم بإزالة غطاء البطاریة.

أدخل البطاریات كما ھو موضح في الجزء الداخلي من حجیرة البطاریة.

استبدل غطاء البطاریة واربط البرغي بإحكام.

3 X 1.5V AG13 (LR44)
(included) • (Fournie)
(Enthalten) • (Inclusa)

(Meegeleverd) • (Incluida)
(Incluída) • (Περιλαμβάνεται)

(Входит В Комплект)
(Dahildir)

(Dołączony Do Zestawu)
 (مدقم)

2. Insert batteries as shown on the inside of the battery compartment.
     Insérez les piles conformément aux indications fournies à l’intérieur du compartiment des piles.
     Legen Sie die Batterien entsprechend der Abbildung an der Innenseite des Batteriefachs ein.
     Inserire le batterie come indicato all'interno dello scomparto delle batterie stesse.
     Plaats de batterijen zoals aangegeven aan de binnenkant van het batterijcompartiment.
     Insertar las pilas como se indica en el interior del compartimento de las mismas.
     Introduza as pilhas conforme ilustrado no interior do compartimento das pilhas.
     Τοποθετήστε τις μπαταρίες όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό της θήκης της μπαταρίας.
     Вставьте батарейки, как показано на внутренней части батарейного отсека.
     Pil yuvasının içinde gösterilen biçimde pilleri yerleştirin.
     Włóż baterie w sposób przedstawiony wewnątrz komory na baterie. •

3. Replace the battery cover and tighten the screw. • Replacez le couvercle du compartiment et vissez-le.
     Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und befestigen Sie die Schraube.
     Riposizionare il coperchio delle batterie e fissare la vite. • Plaats het klepje weer en schroef het vast.
     Volver a colocar la tapa y apretar el tornillo. • Volte a colocar a tampa das pilhas e aparafuse o parafuso.
     Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταρίας και σφίξτε τις βίδες.
     Установите крышку батарейного отсека на место и закрутите винты.
     Pil kapağını yerine takın ve vidaları sıkın. • Załóż i przykręć pokrywę komory na baterie. •

1. Unscrew and remove the battery cover. • Dévissez le couvercle du compartiment des piles et retirez-le.
     Lösen Sie die Schraube und entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.  • Rimuovere le viti e il coperchio delle batterie.
     Schroef het batterijklepje los en verwijder het. • Desenrroscar y extraer la tapa de las pilas.
     Desaparafuse e retire a tampa das pilhas. • Ξεβιδώστε και αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας.
     Отвинтите и снимите крышку батарейного отсека. • Vidaları sökün ve pil kapağını çıkarın.
     Odkręć i zdejmij pokrywę komory na baterie. •

Remove the plastic tab and discard. • Retirez la languette en plastique et jetez-la.
Entfernen Sie die Plastiklasche und entsorgen Sie sie. • Rimuovere ed eliminare la linguetta di plastica.
Verwijder het plastic lipje en gooi het weg. • Retirar la pestaña de plástico y tirar. • Retire o plástico e deite-o fora.
Αφαιρέστε το πλαστικό κάλυμμα και απορρίψτε το. 8 Удалите пластиковый ярлычок. • Plastik şeridi çıkarın ve çöpe atın.
Zdejmij i wyrzuć plastikową nakładkę. • قم بإزالة الغطاء البلاستیكي والتخلص منھ.

For longer life use alkaline batteries. 
Pour une plus longue durée de vie, utilisez des piles alcalines. 
Für eine längere Batterielebensdauer verwenden Sie Alkali-Mangan-Zellen. 
Per una maggiore durata, utilizzare batterie alcaline.
Alkalinebatterijen gaan langer mee.
Utilizar pilas alcalinas para una mayor duración.
Utilize pilhas alcalinas para um período de vida útil superior.
Για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής, χρησιμοποιήστε αλκαλικές μπαταρίες.
Для более долгого срока службы рекомендуем использовать 
щелочные батарейки.
Daha uzun süre dayanması için alkalin pil kullanın.
Aby wydłużyć czas pracy, użyj baterii alkalicznych.

لضمان إطالة العمر استخدم بطاریات قلویة.

Note: The product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Remarque : la produit  est équipée d’une fonction d’arrêt automatique qui permet de préserver la durée de vie de la pile.
Hinweis: Die produkt ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, die die Batterielebensdauer verlängert.
Nota: la prodotto è dotata di una funzione di spegnimento automatico che contribuisce a prolungare la durata delle batterie.
Opmerking: De product is uitgerust met een automatische uitschakelfunctie die de batterijduur helpt verlengen.
Nota: la producto está equipada con una función de apagado automático que ayuda a conservar la carga de las pilas.
Nota: A produto está equipada com uma funcionalidade de desligar automático que ajuda a preservar a vida útil das pilhas.
Σημείωση: Το προϊόν διαθέτει λειτουργία αυτόματης διακοπής, η οποία συμβάλλει στη διατήρηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας.
Примечание: Игрушку оборудована функцией автоматического отключения, которая продлевает срок службы батареек.
Not: Fener, pil ömrünü korumaya yardımcı olan otomatik kapatma özelliğine sahiptir.
Uwaga: Produkt ma funkcję automatycznego wyłączania, która wydłuża czas pracy baterii.

ملاحظة: المنتج بمیزة إیقاف التشغیل التلقائي التي تساعد في الحفاظ على عمر البطاریة.

اضغط للتشغیل!

Assembly • Montage • Zusammenbau • Montaggio • Montage • Montaje
Montagem • Συναρμολόγηση • Сборка • Birleştirme • Złożenie • التركیب

Back view • Vue arrière • Ansicht der Rückseite • Visuale posteriore
Weergave achterkant • Vista posterior • Vista traseira • Πίσω όψη

Вид сзади • Arkadan görünüm • Widok z tyłu •                     منظر خلفي

Back view • Vue arrière • Ansicht der Rückseite • Visuale posteriore
Weergave achterkant • Vista posterior • Vista traseira • Πίσω όψη

Вид сзади • Arkadan görünüm • Widok z tyłu •                     منظر خلفي

Hint: When the light dims or stops working, it's time for an adult to change the batteries.
Conseil : lorsque la lumière s’affaiblit ou cesse de fonctionner, un adulte doit changer les piles.
Hinweis: Wenn das Licht abgeblendet wird oder nicht mehr leuchtet, sollten die Batterien durch einen Erwachsenen ersetzt werden.
Suggerimento: quando la luce si attenua o si spegne, un adulto deve provvedere a sostituire le batterie.
Hint: Wanneer het lampje zwakker wordt of niet meer werkt, is het tijd dat een volwassene de batterijen vervangt.
Advertencia: cuando la luz se atenúe o deje de funcionar, es momento de que un adulto cambie las pilas.
Sugestão: Quando a luz enfraquecer ou deixar de funcionar, é altura de um adulto trocar as pilhas.
Υπόδειξη: Όταν τα λαμπάκια θαμπώσουν ή σταματήσουν να λειτουργούν, ένας ενήλικος πρέπει να αλλάξει τις μπαταρίες.
Подсказка: если фонари горят тускло или не работают, взрослому пора заменить батарейки.
Tavsiye: Işık solgunlaşmaya ya da cihaz çalışmamaya başlayınca bir yetişkinin pilleri değiştirme zamanı gelmiş demektir.
Wskazówka: gdy światło jest przyciemnione lub nie świeci, osoba dorosła powinna wymienić baterie.

البطاریات المضمنة ھي للأغراض التوضیحیة.

Batteries included are for demonstration purposes.
Les piles fournies sont offertes à des fins de démonstration.
Batterien sind zu Demonstrationszwecken enthalten.
Le batterie incluse sono a scopo dimostrativo.
De inbegrepen batterijen zijn voor demonstratiedoeleinden.
Las pilas que se incluyen solo son para demostraciones.
As pilhas incluídas destinam-se a fins de demonstração.
Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι για λόγους επίδειξης.
Батарейки в комплекте предназначены для демонстрации.
Ürünle birlikte verilen piller demo amaçlıdır.
Dołączone baterie służą wyłącznie do demonstracji.

تحقق من تركیب البطاریات في حالة عطل المنتج.

Check the batteries installation if product malfunctions.
En cas de dysfonctionnement du produit, vérifiez le positionnement des piles.
Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingesetzt wurden.
In caso di malfunzionamento del prodotto, verificare che le batterie siano installate come indicato.
Als het product niet werkt, controleer dan of de batterijen goed zijn geplaatst.
Comprobar la instalación de las pilas si se produce algún error.
Caso o produto não funcione corretamente, verifique a instalação das pilhas.
Σε περίπτωση που το προϊόν υπολειτουργεί, ελέγξτε εάν έχετε τοποθετήσει σωστά τις μπαταρίες.
Если продукт неисправен, проверьте батарейки.
Eğer ürün çalışmazsa pillerin doğru yerleştirilip yerleştirilmediğini kontrol edin.
W przypadku niewłaściwego działania produktu sprawdź, czy baterie zostały włożone prawidłowo.

When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. Turn the switch off and then power on again. 
L’exposition du produit à une source électrostatique peut provoquer son dysfonctionnement. Éteignez le produit à l’aide du commutateur marche / arrêt et rallumez-le.
Wenn das Produkt einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist, kann es zu Fehlfunktionen kommen. Schalten Sie es aus und dann wieder ein.
Se esposto a fonti elettrostatiche, il prodotto potrebbe non funzionare correttamente. Premi l'interruttore per spegnerlo, poi riaccendilo.
Mogelijk werkt het product niet wanneer het wordt blootgesteld aan een elektrostatische bron. Schakel het apparaat in en weer uit.
Si el producto se expone a una fuente electrostática, puede que no funcione correctamente. Apaga el interruptor y vuelve a encenderlo.
O produto pode não funcionar corretamente quando exposto a uma fonte electroestática. Desliga e liga novamente o botão.
Το προϊόν ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά όταν βρίσκεται εκτεθειμένο σε ηλεκτροστατικές πηγές. Κλείστε και στη συνέχεια ανοίξτε ξανά τον διακόπτη.
Воздействие электростатического поля может привести к возникновению неисправностей в работе. Выключите устройство и включите снова.
Elektrostatik kaynağa maruz kalırsa ürün arızalanabilir. Cihazı kapatın ve sonra tekrar açın.
W przypadku ekspozycji na ładunki elektrostatyczne produkt może działać nieprawidłowo. Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je ponownie.

عند التعرض لمصدر إلكتروستاتیكي، قد یتعطل المنتج. أوقِف التشغیل ثم قم بالتشغیل مرة أخرى.

تلمیح: عند انخفاض الإضاءة أو توقفھا عن العمل، فقد حان الوقت لیقوم أحد البالغین بتغییر البطاریات.  
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Press for lights!
Appuyez pour l’allumer.

Für Licht drücken
Premere per le luci

Druk om de lampjes aan te doen!
¡Pulsa para encender las luces!

Prime para as luzes!
Πιέστε για να ανάψετε τα φώτα!

Нажмите, чтобы включить лампочки!
Işıklar için basın!

Naciśnij, aby zapalić światło!

Top view • Vue du haut • Draufsicht • Visuale dall'alto
Weergave bovenkant • Vista superior • Vista superior • Πάνω όψη
Вид сверху • Yukarıdan görünüm • Widok od góry •                      منظر علوي
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Вид сверху • Yukarıdan görünüm • Widok od góry •                      منظر علوي
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DATE:    June 07, 2017
SKU NUMBER:   FGG38-CE71
SKU NAME:   AMERICAN GIRL STABLE
AGILE NUMBER:  1101575119_Instruction
LANGUAGE CODE:  12E (ENGLISH / FRENCH / GERMAN / ITALIAN / DUTCH / SPANISH / EUROPEAN PORTUGUESE / GREEK / RUSSIAN / TURKISH / POLISH / ARABIC)
TYPE OF APPLICATION:  Printing
NOTES:
SIZE:    23.32” x 8.27” fold to 5.83” x 8.27”
MATERIAL:    128gsm BSC
COLOR:   1C + 1C (Blk)
COATING:   2/S Waterbase
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

THIS IS 12E I/S FOR 969E
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